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Анотація:  У  науковій доповіді досліджується процес пізнання світу 

через когнітивну діяльність та формування концептуальної карти світу, що 

відображається у мові. Здійснено порівняльний аналіз структурних та 

семантичних характеристик образних слів української та англійської мов, з 

фокусом на когнітивній теорії. Виявлено концептуальні метафори, що 

допомагають розкрити зв'язки між мовами та способи сприйняття світу їх 

носіями. Метафоричне мислення виявлено як культурно зумовлене, а різні 

культурні конотації приєднують метафору до конкретних образів у кожній 

мові. Дослідження вказує на унікальність виразу концепцій в кожній мові та їх 

схожість у використанні метафор для передачі абстрактних ідей. 

Результати сприяють розумінню культурного обміну та міжмовного 

перекладу. 

Ключові слова: пізнання, когнітивна діяльність, концептуальна карта 

світу, семантика, метафори, культурний обмін, міжмовний переклад. 

 

Вступ. Процес пізнання світу людиною відбувається через практику й 

когнітивну діяльність, спрямовану на отримання нової інформації про світ. 

Результатом пізнання є формування концептуальної картини світу, яка 

відображається в мові. Дослідження структурних і семантичних характеристик, 

порівняльний аналіз образних слів української й англійської мов пов’язані з 

когнітивною теорією. Виявлення концептуальних метафор допомагає з’ясувати 

зв’язки між двома мовами та встановити особливості сприйняття світу їх 

носіями.  
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Результати  дослідження. Мова є найважливішим джерелом інформації 

про цю систему, яка є підґрунтям для спілкування. У метафоричному 

перенесенні відбувається передача значення, що дає змогу освоїти нову область 

мислення. Цей процес не зводиться до прямого перекладу одного слова з однієї 

мови на іншу, а активує цілу концептуальну структуру, пов’язану зі словом.  

Існують три типи концептуальних метафор: орієнтаційні, структурні й 

онтологічні: 

 орієнтаційні метафори спираються на просторові відношення та 

надають поняттям орієнтацію;  

 структурні – дають змогу використовувати одне поняття для 

структурування іншого;  

 онтологічні – допомагають осмислити події, дії, емоції та ідеї як 

окремі об’єкти й сутності.  

Концептуальні метафори є для нас звичними, і ми не завжди 

усвідомлюємо їх образний (переносний) характер. Вони допомагають нам 

розуміти складні явища й абстрактні поняття, створювати нові сенси й 

осмислювати новий досвід, сприяють подоланню комунікативних складнощів і 

полегшують розуміння складних проблем. 

Використання метафор посідає важливе місце в перекладознавстві. 

Метафора виконує когнітивні операції, такі як пізнання, категоризація, 

концептуалізація та перцепція світу. Вона дає змогу структурувати абстрактні 

явища, використовуючи конкретні приклади з життя людини. Метафорична 

модель завжди є бінарною, оскільки вона використовує взаємодію двох сфер. 

Об’єкт, характеристики якого переносяться, називається “джерелом”, а предмет 

або ситуація, що інтерпретуються за допомогою метафор, називаються 

“метою”. Метафора структурує дійсність і впливає на інтелектуальну діяльність 

людини. У перекладознавстві вона стала важливим інструментом, який 

допомагає перейти від одного значення до іншого.  

Ця теорія отримала значний інтерес у когнітивних дослідженнях. 

Концептуальна метафора виконує важливу роль у сприйнятті, категоризації, 
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концептуалізації, оцінці та поясненні мовного акту. Когнітивісти досліджують 

її як засіб структурування й пояснення реальності, аналізуючи засоби 

отримання та передачі інформації. Вони вважають, що у свідомості людини 

існує глибока структура взаємозв’язків між переконаннями, які виражаються в 

мовних метафорах. Метафори, що мають концептуальну та пізнавальну 

природу, допомагають перенести інформацію з однієї сфери знань на іншу. 

Вони служать для позначення предметів або явищ і використовуються як 

мовний засіб для передачі інформації. Наприклад, європейська культура 

використовує метафору “коріння”, щоб описати жорстко фіксовану 

конфігурацію та генетичну осьову конструкцію. З іншого боку, номадична 

культура може використовувати метафору “кореневища цибулини”, щоб 

описати можливість рости в будь-якому напрямі  (Kovalenko & Martynyuk, 

2018). 

Оригінальна концептуальна метафора має багатозначний характер і допускає 

різні інтерпретації, тоді як ті, що стерлися, мають лише одну інтерпретацію. 

Існує категорія стертих метафор, які іноді не вважаються тропами. Крім того, 

деякі з них, хоча й сприймаються як метафори, можуть не бути такими. Це 

відбувається, коли слово змінює своє значення внаслідок мовної еволюції (Zou, 

2020). Водночас стерті метафори можуть бути або деформованими, або 

настільки очевидними, що сам факт переносу значення стає непомітним. 

Наприклад, у словосполученнях “chair leg”, “eye of a needle” (“ніжка стільця”, 

“вушко голки”) аналогія вже не очевидна.  

Концептуальні метафори в українській та англійській мовах слід 

досліджувати з точки зору їх структурно-семантичних характеристик, а 

переклад таких конструкцій завжди тісно пов’язаний з когнітивною теорією. 

Понятійна система людини визначається метафорично. Метафори існують у 

нашій понятійній системі та використовуються у спілкуванні (Li et al., 2023). 

Мова виступає як головне джерело інформації про цю систему. Цей процес 

передбачає не тільки переклад окремих слів, а й активацію цілої концептуальної 

структури, пов’язаної з конкретним словом (табл. 1):  
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Таблиця 1 

Приклади концептуальних метафор в українській та англійській мовах 

Час - це гроші Time is money 

Серце заливається сльозами The heart is filled with tears 

Сім’я - це замок Family is a fortress 

Дорога життя The path of life 

Карма Karma 

Таблиця: власна розробка автора. 

Ці приклади демонструють використання метафор у різних контекстах, 

які передають певні ідеї та сприйняття світу. 

Отже, фундаментальні роботи мовознавців підтверджують важливу роль 

метафори в перекладознавстві, яка є засобом переходу від одного значення до 

іншого. Вона реалізує різноманітні когнітивні операції, такі як пізнання, 

категоризація, концептуалізація та сприйняття світу, допомагає організувати 

абстрактні явища, використовуючи життєві приклади. Метафоричні моделі є 

бінарними, оскільки базуються на взаємодії двох сфер, вони структурують 

нашу реальність і впливають на інтелектуальну діяльність. Теорія 

концептуальної метафори також отримала значний інтерес у когнітивних 

дослідженнях (Shevchenko & Shastalo, 2021), оскільки відіграє важливу роль у 

сприйнятті, оцінці та поясненні мовних актів. Когнітивісти досліджують її як 

засіб структурування та пояснення реальності, аналізуючи засоби передачі 

інформації. Учені вважають, що у свідомості людини існує глибока структура 

зв'язків між переконаннями, які виявляються в метафоричності мови. За 

допомогою когнітивістики перекладачі досліджують метафору як 

інтелектуальну структуру, результат взаємодії значень. 

Концептуальні метафори, передають абстрактні концепти через 

конкретні образи. Конкретні образи використані в метафорах, можуть 

варіюватися в кожній мові, оскільки різні культурні конотації, приєднують 

метафору до конкретних образів в кожній мові. В цьому сенсі, метафоричне 

мислення культурно зумовлене.  
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Узагалі, порівняльний аналіз концептуальних метафор української та 

англійської мов показує, що обидві мови мають свої унікальні способи 

вираження концепцій, але також мають деякі схожості у використанні метафор 

для передачі абстрактних ідей. Поглиблений аналіз концептуальних метафор є 

актуальним для культурного обміну та міжмовного перекладу. 
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